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98 . „Ненавижу бесстыдного в р а з в я з н о с т и " . 
„μ^σω τον άναίσχυντον εν παρρησία;". 

99 . „Ненавижу многословного , когда н е к о г д а " . 
„tj.iuS τον πολυλογον sv άκαιρα" . 

101 . „ Н е н а в и ж у того , кто похож на всех" . 
„μισώ τον πάσι συμμορφουμένον τρόποις". 

102. „Ненавижу д е л а ю щ е г о все ради с л а в ы " . 
„μισώ τον δόξης χάριν ποιοΰντα πάντα" . 

103 . „Ненавижу г о в о р я щ е г о без спросу" , 
„μισώ [/.vi ζητουμενον scoti προσλαλοΰντα". 

106. „Ненавижу бранливого , ибо он не любит божества" . 
„μισώ φίλεχθρον ού γαρ ©ίλει το θε αν". 

107. „ Н е н а в и ж у скупого и сильно б о г а т е ю щ е г о " . 
„αισω φειδωλον και μάλιστα πλουτοΰντα". 

108. „Ненавижу невежду, как И у д у " , 
„μίσω τον αγνώμονα καθώς Ίούδαν". 

109. „ Н е н а в и ж у клевещущего напрасно на д р у з е й " . 
„μισώ τον μάτην συκοφαντοΰντα. φίλοις". 

Таким же о б р а з о м и д р у г а я группа изречений подобрана по внеш­
нему признаку . Все они н а ч и н а ю т с я словом „ л у ч ш е " — κρεΐσσον: 

39. „ Л у ч ш е одиночество , чем д у р н о е о б щ е с т в о " . 
„Κρεΐσσον μόνωσις της κακής συνουσίας". 

Это изречение можно сопоставить с словами Менандра : 
„άνορος πονηρού οεΰγε συνοοίαν άεί" 

(Менандр, 24). 
40. „ Л у ч ш е и б о л е з н ь , чем дурное благополучие" . 

„Κρεΐσσον καί νόσος της κακής εύεςίας". 
4 1 . „ Л у ч ш е быть слабым, чем д у р н о з д о р о в ы м " . 

„Κρεΐσσον ασθενεί ν η κακώς Cmxiveiv". 
42 . „Молчание лучше речей несправедливых. 

И б о от молчания не произойдет ни опасности, 
Ни насмешек, ни р а с к а я н и я , ни обвинения, ни к л я т в ы " . 
„Κρεΐσσον σιωπαν η λαλεΐν ά αη θέαις 
έκ σιωπής γαρ ού κίνουνος, ού αωαος 
ού μετάμελος, ουκ ϊ^κλησις, ού^ δοκός". 

У . М е н а н д р а : „Κρε'σσον σιωπαν η λαλεΐν μάτην" (Пам. 189). 
111 . „Поистине г р о з д ь лучше справедливого , 

Чем целый урожай бесчестно б е з з а к о н н о г о " . 
„Κρεΐσσον αληθώς έπιφυλλις οικζίου 
η—ερ τρυγητός άσεβων παρανοαίαν". 

114. „ Л у ч ш е потерпеть поражение , 
Чем о д е р ж а т ь недостойную победу" . 
„Κρεΐσσον ήττασθα·. τοΰ νικαν άπεικότως". 

115. „ Л у ч ш е немного хорошего з а к о н н о г о , 
Чем самое значительное н е з а к о н н о е " . 
„Κρεΐσσον ολίγον καλόν ε; εύνοαίας 
η το πολλοστον άπο παρανοαίας". 

У д е л я я много внимания порицанию недостатков и пороков , Касия 
отдает должное и правдивости как одному из обязательных достоинств 
человека . О д и н н а д ц а т ь стихов посвящены этой теме. 




